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Dziękujemy za zakup Automatycznego Cyfrowego Aparatu do Pomiaru Ci-
śnienia Krwi i Tętna firmy  TMA-10.

 jest zawsze z Państwem od 70-ciu lat – nasze doświadcze-
nie wykorzystujemy do ciągłego doskonalenia produktów, które uwzględnia-
ją wszystkie najnowsze technologie w diagnostyce i są nieustannie podda-
wane kontroli jakości. Państwa wybór jest najlepszy z możliwych. Życzymy 
Państwu dużo zdrowia. Jesteśmy zawsze do Państwa dyspozycji.

WPROWADZENIE

TMA-10 jest nowoczesnym, w pełni automatycznym, cyfrowym urządzeniem 
o zaawansowanej technologii. Naciśnięcie przycisku po założeniu mankietu 
powoduje, że aparat mierzy ciśnienie krwi oraz tętno i wyświetla wyniki na 
wyświetlaczu cyfrowym. TMA-10 wykrywa również objawy arytmii.
Po kilkakrotnym powtórzeniu się tego objawu i wyświetleniu na panelu LCD 
znaku „ ” należy zgłosić się do lekarza. Nie należy samodzielnie interpre-
tować wyników pomiaru ciśnienia krwi, w tym objawów arytmii. Wyniki te 
powinny być interpretowane przez LEKARZA lub wykwalifikowanego pra-
cownika medycznego znającego historię choroby pacjenta. Regularne wyko-
nywanie pomiarów i zapisywanie wyników pozwala lekarzowi ocenić tendencje 
zmian ciśnienia krwi pacjenta w dłuższym przedziale czasu. 

1. Najważniejsze cechy aparatu
– Wykrywanie objawów arytmii
– Klasyfikacja wizualna ciśnienia krwi w/g WHO
–  Szybki pomiar ciśnienia krwi i tętna
– Szybkie pompowanie mankietu
–  Dwa kanały pomiarowe dla dwóch osób
–  Pamięć 2x99 wyników wraz z godziną i datą pomiaru
–  Funkcja wyciągania średniej z 3 ostatnich pomiarów
– Ochrona przed nadmiernym napompowaniem mankietu - jeśli ciśnie-

nie w mankiecie przekracza 300 mmHg (40 kPa), urządzenie automa-
tycznie uruchamia funkcję szybkiego spuszczania powietrza.

–  Łatwy odczyt wyników widoczny na podświetlanym wyświetlaczu LCD
– Niewielki rozmiar, przemyślana konstrukcja i łatwa obsługa
–  Prosty pomiar jednym naciśnięciem przycisku
–  Wskaźnik zużycia baterii
– Tryb automatycznego oszczędzania energii - urządzenie wyłącza się po 

1 min., jeśli nie jest używane
–  Możliwość podłączenia zasilacza (wbudowany port USB)
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2. Co należy wiedzieć o ciśnieniu krwi
Czym jest ciśnienie krwi? Ciśnienie krwi to siła, z jaką przepływająca krew 
oddziałuje na ścianki tętnic. Ciśnienie krwi zmienia się w trakcie cyklu pracy 
serca. Najwyższe ciśnienie w cyklu nosi nazwę SKURCZOWEGO CIŚNIENIA 
KRWI (SYSTOLICZNE). Najniższe nosi nazwę ROZKURCZOWEGO
CIŚNIENIA KRWI (DIASTOLICZNE). Pomiar obydwu tych wielkości jest nie-
zbędny, aby lekarz mógł ocenić stan ciśnienia krwi pacjenta. Na ciśnienie 
krwi wpływa wiele czynników, takich jak aktywność fizyczna, niepokój czy 
pora dnia. Zmienia się ono nieustannie w ciągu doby. Szybko wzrasta wcze-
snym rankiem i maleje przed południem, następnie znowu wzrasta po połu-
dniu i wreszcie spada do niskiego poziomu w nocy. Może się także zmieniać 
w krótkich odstępach czasu. W związku z tym wyniki kolejnych pomiarów 
mogą być różne. Poniższy wykres ilustruje zmiany ciśnienia w ciągu doby 
przy pomiarach dokonywanych co 5 minut. Gruba kreska przedstawia sen. 
Skoki ciśnienia o godzinie 16 (A) i 24 (B) odpowiadają atakowi bólu i aktyw-
ności seksualnej.

3. Dlaczego ważne jest mierzenie ciśnienia krwi w domu?
Pomiar ciśnienia krwi w gabinecie lekarskim daje tylko wartość chwilową. 
Regularnie powtarzane pomiary w domu pozwalają określić rzeczywiste 
ciśnienie krwi w warunkach, w których pacjent przebywa na co dzień. Po-
nadto pacjenci często mają inne ciśnienie mierzone w domu, ponieważ są 
bardziej rozluźnieni niż w gabinecie lekarskim. Regularne pomiary wykony-
wane w domu dają lekarzowi cenne informacje o ciśnieniu pacjenta w nor-
malnych warunkach.
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4. Czym jest arytmia?
Serce działa jak pompa, która tłoczy krew przez swoje cztery komory. Krew 
jest tłoczona dzięki skurczom mięśni następującym w ściśle kontrolowanej 
kolejności. Procesem tym sterują pęki komórek, które kontrolują aktywność 
elektryczną serca. Jeżeli ta sekwencja ulega zakłóceniu, pojawiają się za-
burzenia rytmu serca (arytmie). Powodują one zmniejszenie efektywności 
pompowania krwi. Większość arytmii ma charakter przejściowy i łagodny. 
Najczęściej serce co pewien czas opuszcza jedno uderzenie lub występują 
uderzenia dodatkowe. Takie sporadyczne zaburzenia mogą być spowodo-
wane silnymi emocjami lub intensywną aktywnością fizyczną. Jednakże nie-
które rodzaje arytmii mogą być groźne dla życia i wymagają leczenia.

5. Objawy arytmii
Objawy ogólne arytmii: kołatanie lub uczucie nagłego silnego uderzenia ser-
ca, uczucie zmęczenia lub zawroty głowy, utrata przytomności, duszność 
i ból w klatce piersiowej. Objawy rzadkoskurczu (bradykardii): uczucie zmę-
czenia, duszność, zawroty głowy, omdlenie. Objawy częstoskurczu (tachy-
kardii): odczuwanie bicia serca jako silnego tętna w szyi, trzepotanie, szyb-
kie uderzenia w klatce piersiowej, złe samopoczucie, osłabienie, duszność, 
omdlenie, pocenie się, zawroty głowy.

6. Czy arytmię można leczyć?
Leczenie arytmii zależy od jej typu oraz od wieku i stanu fizycznego pa-
cjenta. Istnieją metody zapobiegania arytmii. Polegają one na stosowaniu 
technik relaksacyjnych w celu zmniejszenia stresu oraz ograniczaniu kofeiny, 
nikotyny, alkoholu i środków pobudzających. Wiele postaci arytmii nie wy-
maga leczenia. Są one w sposób naturalny likwidowane przez układ odpor-
nościowy organizmu.
Jednakże pozostałe postacie arytmii powinny być objęte kontrolą. W tym 
celu stosuje się leki kardiologiczne, wszczepiane automatyczne defibrylatory 
lub sztuczne stymulatory serca. Zaburzenia rytmu serca mogą powodować 
bardzo poważne skutki, np. w Stanach Zjednoczonych są przyczyną prawie 
250 tys. zgonów rocznie. Arytmie rozpoczynające się w komorach serca są 
poważniejsze niż te, które rozpoczynają się w przedsionkach.
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INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Proszę dokładnie przeczytać niniejszą instrukcje obsługi przed korzystaniem 
z tego produktu.

Poniższe oznaczenia mogą znajdować się w instrukcji użytkowania, na ety-
kiecie lub innych elementach i mają prowadzić do bezpiecznego i prawidło-
wego stosowania produktu, jak również zapobiegać szkodom wyrządzonych 
sobie jak i innym osobom.

! Uwaga, Ostrzeżenie

Przy niewłaściwym użytkowaniu 
może spowodować urazy ciała 
lub uszkodzenia urządzenia lub 
mienia.

Znak zakazu Reprezentuje „Ogólny zakaz”.

Reprezentuje „Ogólne postępowanie”.

Znak oznaczający zastosowanie części typu BF. 

Utylizacja. Nie utylizować razem z niesortowanymi odpadami komu-
nalnymi. Konieczne jest gromadzenie takich odpadów do specjalnej 
utyliacji, zgodnie z lokalnymi przepisami.

Proszę przeczytać instrukcję obsługi przed użyciem tego produktu.

Wytwórca

0197
CE: zgodny z zasadniczymi wymaganiami Dyrektywy dla Wyrobów 
Medycznych 93/42/EWG
0197: Numer jednostki notyfikującej

Określa numer seryjny 

Prąd stały
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UWAGA!
1. W celu uniknięcia błędów pomiarowych, dokładnie przeczytaj niniejszą 

instrukcję przed zastosowaniem produktu.
2. Urządzenie przeznaczone do stosowania wyłącznie przez dorosłych.
3. Ciśnieniomierz nie jest odpowiedni do pomiaru ciśnienia krwi u nie-

mowląt i małych dzieci.
4. Kobiety w ciąży, przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, powin-

ny skonsultować się z lekarzem.
5. Przechowuj urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci lub zwierząt 

domowych, by uniknąć ryzyka połknięcia przez nie małych części.
6.  Niniejsze urządzenie jest przeznaczone do nieinwazyjnego pomiaru 

i monitorowania tętniczego ciśnienia krwi. Nie jest przeznaczone do 
stosowania na innych kończynach poza ramionami ani do innych celów 
niż dokonanie pomiaru ciśnienia krwi.

7. Przed użyciem sprawdź czy aparat nie ma zewnętrznych uszkodzeń. 
Jeżeli jakiekolwiek zauważysz, nie używaj urządzenia.

8. Nie należy mylić samodzielnego monitoringu z samodzielną diagno-
zą. Niniejsze urządzenie umożliwia monitorowanie ciśnienia krwi. 
Nie należy rozpoczynać lub przerywać przyjmowania jakichkolwiek 
leków wyłącznie na tej podstawie, bez konsultacji z lekarzem.

9. Jeżeli ciśnienie w mankiecie przekroczy 300 mmHg (40kPa), urządzenie 
automatycznie wypuści powietrze. W przypadku gdy, aparat nie wypu-
ści powietrza po przekroczeniu 300 mmHg (40 kPa), zdejmij mankiet 
i wciśnij przycisk START/STOP, aby przerwać napełnianie.

10. Pomiar ciśnienia u osób cierpiących na: migotanie przedsionków, stan 
przedrzucawkowy, zaburzenia rytmu serca, zaburzenia krążenia obwo-
dowego itp., może być obarczony błędem.

11. Nie zakładaj mankietu na zranioną rękę.
12. Zachowaj bezpieczeństwo i staraj się, by przewód powietrzny nie był 

poplątany, szczególnie w czasie pomiaru. Poplątany przewód może 
mieć wpływ na wynik pomiaru.

13. Nie wkładać baterii odwrotnie do ich polaryzacji.
14. Po wyczerpaniu się baterii należy włożyć nowe baterie. Zaleca się stoso-

wanie baterii alkaliczych.
15. W przypadku nie korzystania z urządzenia przez dłuższy okres, należy 

wyjąć baterie by nie narazić ich na wyciek, przegrzanie, wylanie, a tym 
samym na uszkodzenie ciśnieniomierza. 

16. Jeżeli urządzenie było przez dłuższy czas przechowywane w niskiej 
temperaturze, należy pozostawić je w teperaturze pokojowej przez co 



  

najmniej e n  o in  W przeciwnym razie pomiar nie ie do-
k a ny 

 T ma  z dala od u e  emitu c ch silne pole elektryczne i lu  
elekt oma net c ne  n  tele on  kom ko e  kuchenki mik o alo e

 Stosowanie nieo inaln ch c ci mo e s o o o a   omia u 
lu  us ko enie u enia

19. Urz dzenie mo e b  u wane ed nie zgodnie z zaleceniami opisa-
n mi w instrukc i. roducent nie ponosi odpowiedzialno ci za w ko-
rz stanie niezgodnie z instrukc .

2  Nie otwieraj i nie o k ca  a tak e nie naprawiaj u enia we a-
sn m ak esie  W eci n m a ie o i to ut at  kali ac i oducen-
ta  us ko eniem u enia i ut at  a anc i

BUDOWA OM A  S MBO  A W W A U

Obudowa

ciski unkc ne

Gniazdo
mankietu

Mankiet 22-32 cm

Skala WHO

    Po t USB
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Symbole na wyświetlaczu 

  

 
1. Przycisk START/STOP (włączanie/wyłączanie)
 Przy wyłączonym ciśnieniomierzu jest to przycisk uruchamiający pomiar 

ciśnienia tętniczego.
 Przy włączonym trybie ustawień naciśnięcie przycisku powoduje opusz-

czenie trybu.
2. Przycisk PAMIĘĆ

a) Przy wyłączonym urządzeniu, naciśnięcie przycisku umożliwia wejście 
do pamięci zapisanych wyników

b) W trybie ustawiania daty i godziny, naciśnięcie przycisku umożliwia 
dokonanie zamiany tych parametrów.

c) W trybie wyboru jednostek należy krótko przycisnąć by przechodzić 
pomiędzy mmHg a kPa (na ogół stosuje się mmHg do pomiaru ciśnie-
nia tętniczego).

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Nazwa modelu Cyfrowy aparat do pomiaru ciśnienia krwi 
i tętna. Model: TMA-10

Typ wyświetlacza Cyfrowy LCD z niebieskim podświetleniem

Metoda pomiaru Metoda oscylometryczna

Wskaźnik zużycia  
baterii

Czas

Ciśnienie systoliczne
(skurczowe)

Ciśnienie diastoliczne
(rozkurczowe)

Tętno

Symbol pomiaru  
tętna

Użytkownik

Jednostki  
ciśnienia

Średnia wartość z 3  
ostatnich pomiarów
Liczba porządkowa 

pamięci
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Zakres pomiaru Ciśnienie: 0–280 mmHg (0–37,3 kPa)
Puls: 40–199 uderzeń/min

Dokładność Ciśnienie: ±3
Puls: ±5%

Rozdzielczość 1 mmHg (0,1KPa)

Zasilanie 6V DC (4 baterie AAA) lub zasilacz USB

Warunki pracy 5°~40°C, 15%~80% wilgotność względna

Warunki przechowywania -20°~+55°C, 10%~93% wilgotność względna

Masa ok. 450 g

Wymiary 98 x 126 x 50 mm

Klasa bezpieczeństwa wewnętrzne zasilanie typu BF

UWAGA!
Jeżeli urządzenie jest przechowywane lub używane w zakresie temperatur 
i wilgotności wykraczającym poza powyższe parametry, może nie działać 
zgodnie ze specyfikacją.

ŹRÓDŁO ZASILANIA

Urządzenie może być zasilane zasilaczem lub bateriami. Podczas pomiaru 
z podłączonym zasilaczem, zasilanie bateryjne jest automatycznie rozłączane.

1. Wykorzystanie zewnętrznego zasilacza
 Do portu USB znajdującego się na prawym boku urządzenia, podłączyć 

kabel USB. Drugi koniec kabla połączyć z urządzeniem wyposażonym 
w port USB np: komputerem, lub z wtyczką którą następnie należy umie-
ścić w gniazdku elektrycznym.
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2. Instalacja baterii
a) Należy odwrócić ciśnieniomierz i zdjąć pokrywę baterii w kierunku 

który wskazuje strzałka.
b) W komorze na baterie umieścić 4 baterie typu AAA, upewnić się, że 

baterie włożone są prawidłowo (zgodnie z ich polaryzacją).
c) Zamknąć komorę za pomocą pokrywy.

 Rekomendujemy stosowanie baterii alkalicznych.

3. Wymiana baterii
Baterie należy wymienić w następujących przypadkach:
– Ekran pokazuje symbol słabej baterii „ ” podczas pomiaru.
– Naciśnięcie przycisku START/STOP nie uruchamia urządzenia.

UWAGA!
• Jeżeli ciśnieniomierz nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wyjąć 

baterie z urządzenia.
• Zużyte baterie są szkodliwe dla środowiska, dlatego nie należy ich usuwać 

z odpadami gospodarczymi.
• Wyjmij stare baterie z urządzenia i postępuj zgodnie z lokalnymi przepi-

sami dotyczącymi recyklingu.

PODSTAWOWE USTAWIENIA

1. Wybór użytkownika
 Naciśnij i przytrzymaj przycisk USTAW aż na wyświetlaczu pojawi się mi-

gający symbol „ ”. Przyciskiem PAMIĘĆ możesz wybierać między użyt-
kownikiem 1 „ ” i 2 „ ”. Jeżeli wybór nie zostanie dokonany system 
domyślnie wybierze użytkownika 1 „ ”.

 Wybór użytkownika należy potwierdzić przyciskiem USTAW, następnie 
system przekieruje cię do kolejnych ustawień. Jeżeli chcesz wyjść z para-
metrów ustawień, naciśnij przycisk START/STOP.
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2. Ustawianie daty i godziny
 Po wyborze użytkownika urządzenie od razu przekieruje cię do ustawie-

nia daty i godziny. Pierwszym parametrem jest rok - ustawiana wartość 
miga i możesz ją zmienić naciskając przycisk PAMIĘĆ. Gdy przez przy-
padek „przeskoczysz” odpowiednią wartość, np. rok 2018, musisz prze-
wijać dalsze wartości przyciskiem PAMIĘĆ aż do 2030, by urządzenie 
zaczęło ponowne odliczanie od roku 2013.

 W ten sam sposób należy ustawić miesiąc, dzień i godzinę, każdy wybór 
zatwierdzając przyciskiem USTAW.

 
UWAGA!
 Ustawienie daty i godziny ważne jest przy systematycznych pomiarach 

ciśnienia, gdyż wyniki zachowywane są w pamięci z godziną i datą wyko-
nania pomiaru.

3. Ustawianie jednostki pomiarowej
 Po ustawieniu daty i godziny, system przejdzie do wyboru jednostki ci-

śnienia. Wyniki mogą być wyświetlane w Pa (Pascale) lub mmHg (milime-
try słupa rtęci). Ogólnie stosowaną jednostką przy pomiarze ciśnienia tęt-
niczego krwi jestg mmHg. W trybie ustawień na wyświetlaczu pojawia się 
PA i miga „OFF”, co oznacza że jednostki Pascala są wyłączone. Wyniki 
będą wyświetlane w mmHg. W celu akceptacji naciśnij przycisk USTAW.  
Jeśli jednak chcesz zmienić jednostki mmHg na Pa, to w momencie gdy 
wyświetla się Pa i miga „OFF” naciśnij przycisk PAMIĘĆ, by zmienić na Pa 
„ON”, a następnie w celu akceptacji zmiany naciśnij USTAW.

WYKONYWANIE POMIARU

1. Zakładanie mankietu i przygotowanie do pomiaru
a) Włóż końcówkę przewodu powietrznego do gniazda w korpusie apa-

ratu (z boku po lewej stronie) i upewnij sie, że złącze jest dopasowane 
prawidłowo, aby uniknąć uchodzenia powietrza.

           Rys. 1              Rys. 2                Rys. 3



– 12 –

b) Zamocuj mankiet na odsłonięte lewe ramię, 2-3 cm powyżej zgięcia 
w łokciu (Rys. 1), tak by przewód powietrzny był w jednej linii z małym 
palcem (Rys. 2).

c) Mankiet powinien być dociśnięty, ale nie za mocno, tak by pomiędzy 
mankietem, a ręką było miejsce na wsunięcie jednego palca.

d) Łokieć powinien spoczywać na blacie wnętrzem dłoni do góry. Man-
kiet i serce w czasie pomiaru powinny znajdować się mniej więcej na 
tym samym poziomie (Rys 3). Należy dbać o to, aby ręka leżala swo-
bodnie, nie naprężaj mięśni ramienia pomiarowego.

e) Trzymaj plecy i ramię podparte. Ułóż stopy płasko na podłodze, niech 
nogi nie będą skrzyżowane.  Prawidłowa pozycja pomiarowa przed-
stawiona jest na (Rys. 4).

Rys. 4

f) Zrelaksuj się i upewnij, że jesteś w komfortowej i wygodnej pozycji, 
odczekaj 4-5 minut i wykonaj pomiar.

g) Jeżeli ponownie chcesz wykonać pomiar, odczekaj przynajmniej 
5-10 minut. Umożliwi to przywrócenie normalnego krążenia krwi 
w ręce.

h) Dla zapewnienia porównywalnych wyników, staraj się wykonywać po-
miary w podobnych warunkach np. wykonuj je codziennie o tej samej 
godzinie, na tym samym ramieniu lub zgodnie z zaleceniami lekarza.

UWAGA!
1)  Jeżeli mankiet jest założony niewłaściwie, istnieje prawdopodobieństwo, że 

urządzenie nie wykona prawidłowego pomiaru ciśnienia tętniczego.
2) Ciśnienie krwi w prawym i lewym ramieniu może się różnić, więc pomiar 

również może mieć inną wartość. Ciśnienie należy mierzyć zawsze na tym 
samym ramieniu (zwykle lewym).,
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3)  Aparat może mierzyć ciśnienie tętnicze, tylko gdy mankiet założony jest 
na ramię. 

4) Nie zginać mankietu ani przewodu powietrznego.
5) Przy wyjmowaniu przewodu z urządzenia należy trzymać go za złączkę 

i dopiero wówczas wyjąć z urządzenia.
6) Nie pompować mankietu przed nałożeniem go na ramię.

2. Procedura wykonania pomiaru
a) Zachowaj prawidłową pozycję podczas pomiaru i staraj się zrelakso-

wać. Temperatura  pokoju powinna być optymalna. Nie należy ruszać 
się ani rozmawiać podczas pomiaru.

b) Załóż mankiet w sposób opisany w punkcie 1, a następnie naciśnij 
przycisk START/STOP w celu rozpoczęcia pomiaru.

c) Na wyświetlaczu, na sekundę pojawią się wszystkie symbole.
d) Ciśnieniomierz automatycznie ustawia „0” i zaczyna pompować man-

kiet.
e) Po napompowaniu mankietu do odpowiedniej wartości, zaczyna wyko-

nywać pomiar. W tym czasie, na wyświetlaczu miga serce, co oznacza, 
że mierzone jest również tętno.

d) Po zakończeniu pomiaru, aparat spuszcza powietrze z mankietu, a na 
wyświetlaczu pojawia się wynik pomiaru ciśnienia i tętna. Obie te war-
tości, wraz z godziną i datą wykonania pomiaru, automatycznie zapi-
sane zostają w pamięci urządzenia. Uzyskany wynik przypisany jest do 
odpowiedniego koloru skali WHO. By zinterpretować dany kolor skali, 
odnieś się do wykresu i tabeli na stronie 14 i 15 niniejszej instrukcji.

e) Możesz wyłączyć urządzenie przyciskiem START/STOP, w przeciwnym 
razie po minucie wyłączy się ono samo gdy nie będzie używane.

 
UWAGA!
1. Jeżeli w trakcie pomiaru, ciśnieniomierz wykryje nieregularny puls to na 

ekranie wyświetli się symbol „ ”. Jest to objaw arytmii serca.
 Jeżeli symbol arytmii serca wyświetla się często, konieczne jest zgło-

szenie się do lekarza. Samoocena oraz samoleczenie na podstawie 
wyników pomiarów jest niebezpieczne. 

2. Jeżeli pomiar wykonany był nieprawidłowo, np. z powodu źle założone-
go mankietu, na ekranie wyświetli się symbol błędu (Err P), a zmierzone 
wartości nie zostaną zapisane w pamięci.

3. Jeżeli podczas pomiaru czujesz dyskomfort (np. mankiet pozostaje napeł-
niony zbyt długo, co powoduje silny ból ręki), należy przerwać pomiar 
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ciśnienia, naciskając przycisk START/STOP. Wówczas urządzenie natych-
miast spuści powietrze z mankietu.

3. Wskazówki dla użytkownika
 Przeprowadzanie pomiaru w poniższych przypadkach może być przyczy-

ną błędów:
– Wykonanie pomiaru natychmiast po jedzeniu lub piciu
– Wykonanie pomiaru natychmiast po wypiciu herbaty, kawy lub paleniu
– Wykonanie pomiaru po wysiłku fizycznym
– Wykonanie pomiaru natychmiast po kąpieli
– Podczas rozmowy lub poruszania palcami
– W bardzo chłodnym miejscu 
– Kiedy chcesz oddać mocz

4. Ocena wysokości ciśnienia u dorosłych wg. WHO i ISH 
Światowa Organizacja Zdrowia (WHO) i międzynarodowe Stowarzyszenie 
Nadciśnienia Tętniczego (ISH) ustanowiły następujące wytyczne dla oceny 
wysokości ciśnienia (nie uwzględniające wieku ani płci). Proszę pamiętać 
o konieczności uwzględnienia innych czynników (np. cukrzycy, nadwagi, 
palenia tytoniu, itd.). W celu przeprowadzenia właściwej oceny skontaktuj 
się z lekarzem i nigdy nie zmieniaj samodzielnie leczenia.

Duże nadciśnienie

Umiarkowane nadciśnienie

Ciśnienie
Optymalne

i nienie s stoliczne
skurczowe
(mmHg)

i nienie diastoliczne
rozkurczowe

(mmHg)
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3. Usuwanie wyników z pamięci
 Możliwe jest usunięcie pojedynczych wartości pomiarowych, lub wszyst-

kich zachowanych w pamięci wyników.
a) Usuwanie pojedynczego wyniku
 Gdy aparat jest wyłączony, naciśnij przycisk PAMIĘĆ, wówczas wyświe-

tli się średnia z trzech ostatnich pomiarów. Za pomocą tego samego 
przycisku należy wybrać wynik, który ma być wykasowany w grupie 
od 1 do 99. Po wybraniu odpowiedniego wyniku, przytrzymaj przez 
kilka sekund przycisk USTAW, aż na wyświetlaczu, w prawym górnym 
rogu, gdzie zwykle wyświetlana jest godzina, pojawi się ,,dEL”. Jeżeli na 
pewno chcesz usunąć ten pomiar z pamięci, potwierdź to naciskając 
przycisk PAMIĘĆ.

b) Wykasowanie wszystkich wyników z pamięci.
 Gdy aparat jest wyłączony naciśnij przycisk PAMIĘĆ i nie zwalniając 

go, w tym samym momencie naciśnij i przytrzymaj przycisk USTAW, do 
momentu aż na wyświetlaczu pojawi się komunikat „ALL EE”. Wszyst-
kie dane zostaną wykasowane.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1. Czyść urządzenie za pomocą miękkiej, suchej ściereczki. Nie używaj 
benzyny, rozcieńczalników lub innych rozpuszczalników.

2. Jeżeli obudowa jest bardzo brudna, można przemyć ją wilgotną szmat-
ką, zmoczoną w wodzie z łagodnym detergentem, a następnie osuszyć.

3. Wyświetlacz ciśnieniomierza czyścić suchą, miękką szmatką, lub 
w przypadku dużych zabrudzeń delikatnie przetrzeć wilgotną szmatką, 
a następnie osuszyć.

4. Plamy na mankiecie można ostrożnie usunąć za pomocą wilgotnej ście-
reczki. Mankiet nie powinien być płukany/prany!

5. Mankiet zawiera wrażliwe pęcherzyki nieprzepuszczające powietrza. 
Należy go ostrożnie używać i unikać wszelkiego rodzaju deformacji, 
typu skręcanie lub wywijanie.

6. Nie zanurzać urządzenia i jego akcesoriów w wodzie.
7. Nie wolno narażać urządzenia na działanie skrajnych temperatur, wil-

goci, pyłu, bezpośrednie działanie promieni słonecznych, lub żrących 
gazów i cieczy.

8. Nie upuszczać/nie podrzucać przyrządu i nie wykonywać innych czyn-
ności mogących go uszkodzić. Należy unikać silnych wibracji.– 16 –
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goci, pyłu, bezpośrednie działanie promieni słonecznych, lub żrących 
gazów i cieczy.

8. Nie upuszczać/nie podrzucać przyrządu i nie wykonywać innych czyn-
ności mogących go uszkodzić. Należy unikać silnych wibracji.

9. Nie używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone.
10. Urządzenie może być używane jedynie zgodnie z zaleceniami opisany-

mi w instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialności za wykorzysta-
nie niezgodne z zaleceniami.

11. Nigdy nie otwierać urządzenia! W przeciwnym razie, kalibracja fa-
bryczna staje się nieprawidłowa!

12. Nie podejmować żadnych napraw na własną rękę. Może to skutkować 
uszkodzeniem urządzenia i utratą gwarancji.

KLASYFIKACJA PRODUKTU

Dokładność pomiarów apartatu jest testowana klinicznie w procesie produk-
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10. AS F A A O U U

ok a no  omia  apartatu jest testowana klinicznie w procesie produk-
c i  Test  ot ie i  e o o no  

• ekt  3 2
o a  no mami

•  SO  3
• SO -2
•  -2-3
•  - -2
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USUWANIE EWENTUALNYCH PROBLEMÓW

Jeśli wystąpi błąd podczas pomiaru, pomiar jest przerywany i wyświetlany 
jest odpowiedni kod błędu.

Problem Objaw Możliwa przyczyna Postępowanie

Komunikat 
błędu

Err 1 Nie zostało wykryte 
tętno.

Popraw mankiet 
i wykonaj ponownie 
pomiar.

Err 2

Pomiar nie może zostać 
wykonany z powodu 
sygnałów  
zakłócających, np. 
poruszenie ręką,  
stuknięcie w mankiet.

Powtórz pomiar  
zwracając uwagę 
na zasady pomiaru.

Err 3

Zmierzona wartość 
pomiaru znacząco  
odbiega od  
poprzednich wartości 
ciśnienia. 

Dokonać starannie 
drugiego pomiaru, 
postępując według 
wskazówek z instruk-
cji. Skontaktuj się 
z lekarzem, jeśli nadal 
powtarzają się nienatu-
ralne wyniki.

Err P

Pompowanie mankietu 
trwa zbyt długo albo 
zostało przerwane. 
Mankiet nie jest prawi-
dłowo założony. 

Powtórz pomiar  
zwracając uwagę 
na zasady pomiaru.

HI
Ciśnienie napełniania 
mankietu większe niż 
290 ± 8 mm Hg

Powtórz pomiar  
zwracając uwagę 
na zasady pomiaru.

Urządzenie 
nie włącza 
się

Na wyświetlaczu nie 
pokazują się cyfry, 
gdy urządzenie jest 
włączane, mimo że 
baterie są na miejscu.

Wyczerpane lub źle 
włożone baterie

Ponownie włożyć ba-
terie zgodnie z ich po-
laryzacją lub wymienić 
na nowe.
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Różnice 
w war-
tościach 
ciśnienia

Każdy pomiar 
pokazuje duże różnice 
wartości, mimo że 
przyrząd funkcjonuje 
poprawnie.

Niezachowany odpo-
wiedni odstęp czasu 
pomiędzy pomiarami.

Odczekaj 5-10 min.  
przed wykonaniem 
kolejnego pomiaru.

OPIS KOMPATYBILNOŚCI ELEKTROMAGNETYCZNEJ

Tabela 1 Wytyczne i deklaracja wytwórcy – emisja 
elektromagnetyczna- dla całego WYPOSAŻENIA i SYSTEMÓW

Wytyczne i deklaracja wytwórcy – emisja elektromagnetyczna

TMA-10 jest przeznaczony do stosowania w opisanym poniżej środowisku 
elektromagnetycznym. Odbiorca lub użytkownik TMA-10 powinien zapewnić 
jego stosowanie w takim środowisku.

Testy na emisyjność Zgodność Środowisko elektroma-
gnetyczne - informacje

Emisja o częstotli-
wościach radiowych 
zgodnie z CISPR 11

Grupa 1

TMA-10 wytwarza ener-
gię o częstotliwościach 
radiowych jedynie jako 
następstwo funkcji 
wewnętrznych. 
Dzięki temu emisja 
o częstotliwościach 
radiowych jest znikoma 
i jest mało prawdopo-
dobne, aby powo-
dowała interferencję 
w urządzeniach elektro-
nicznych w otoczeniu 
urządzenia.
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Emisja o częstotli-
wościach radiowych 
zgodnie z CISPR 11

Klasa B TMA-10 może być sto-
sowany we wszystkich 
placówkach, włączając 
pomieszczenia miesz-
kalne i pomieszczenia 
bezpośrednio podłą-
czone do sieci niskiego 
napięcia zasilającej 
budynki mieszkalne.

Emisje harmoniczne 
zgodnie z IEC 61000-
3-2

Klasa A

Wahania napięcia/ Mi-
gotanie, zgodnie z IEC 
61000-3-3

Zgodny
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Tabela 2 Wytyczne i deklaracja wytwórcy  
– odporność elektromagnetyczna – dla całego MEDYCZNEGO  

WYPOSAŻENIA ELEKTRYCZNEGO i MEDYCZNYCH SYSTEMÓW  
ELEKTRYCZNYCH

Wytyczne i deklaracja wytwórcy – odporność elektromagnetyczna

TMA-10 jest przeznaczony do stosowania w opisanym poniżej środowisku 
elektromagnetycznym. Odbiorca lub użytkownik TMA-10 powinien zapewnić 
jego stosowanie w takim środowisku.

Testy odporności Poziom testu
IEC 60601

Poziom
zgodności

Środowisko elek-
tromagnetyczne 
- wytyczne

Wyładowania 
elektrostatyczne 
(ESD) zgodnie 
z IEC 61000-4-2

±6 kV dotykowe
±8 kV powietrz-
ne

±6 kV dotykowe
±8 kV powietrz-
ne

Podłoga powinna 
być drewniana, 
betonowa lub 
z płytek cera-
micznych. Jeżeli 
podłoga jest po-
kryta materiałem 
syntetycznym, 
wilgotność 
względna 
powinna wynosić 
przynajmniej 
30%.

Stany przejścio-
we i impulsy 
zgodnie z IEC 
61000-4-4

±2 kV dla linii 
zasilających
na wejściu/wyj-
ściu ±1 kV

±2kV dla linii 
zasilających

Jakość głównej 
sieci zasilającej 
powinna odpo-
wiadać poziomo-
wi dla typowego 
środowiska 
komercyjnego 
lub szpitalnego.
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Zaburzenia 
udarowe zgodnie 
z IEC 61000-4-5

±1 kV pomiędzy 
liniamii
±2 kV pomiędzy 
liniami a powie-
trzem

±1 kV pomiędzy 
liniami

Jakość głównej 
sieci zasilającej 
powinna odpo-
wiadać poziomo-
wi dla typowego 
środowiska 
komercyjnego 
lub szpitalnego.

Zapady napięcia, 
krótkie przerwy 
i zmiany napięcia 
zasilającego 
w liniach 
zasilających 
zgodnie 
z IEC 61000-
4-11

<5% UT

(>95% zapad 
napięcia UT) 
przez 0,5 cyklu

<5% UT

(>95% zapad 
napięcia UT) 
przez 0,5 cyklu

Jakość głównej 
sieci zasilającej 
powinna 
odpowiadać 
poziomowi dla 
typowego 
środowiska 
komercyjnego 
lub szpitalnego. 
Jeżeli użytkownik 
TMA-10 wymaga 
ciągłego zasilania 
podczas przerw 
w zasilaniu z 
sieci głównej, 
zaleca się 
zasilanie TMA-10 
z zasilacza UPS 
lub baterii.

40% UT

(60% zapad 
napięcia UT) 
przez 5 cykli

40% UT)
(60% zapad 
napięcia UT) 
przez 5 cykli

70% UT

(30% zapad 
napięcia UT) 
przez 25 cykli

70% UT

(30% zapad 
napięcia UT) 
przez 25 cykli

<5% UT

(>95% zapad 
napięcia UT) 
przez 5 sekund

<5% UT

(>95% zapad 
napięcia UT) 
przez 5 sekund

Pole magnetycz-
ne o częstotli-
wości sieci zasi-
lającej (50Hz), 
zgodnie 
z IEC 61000-4-8

3A/m 3A/m

Pole magnetycz-
ne o częstotli-
wości sieci zasi-
lającej powinno 
być na poziomie 
odpowiadają-
cym typowemu 
środowisku ko-
mercyjnemu lub 
szpitalnemu.

UWAGA: UT oznacza napięcie zmienne sieci zasilającej przed zastosowaniem 
poziomu testującego.
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Wytyczne i deklaracja wytwórcy – odporność elektromagnetyczna

TMA-10 jest przeznaczony do stosowania  w opisanym poniżej środowisku 
elektromagnetycznym. Klient lub użytkownik TMA-10 powinien zapewnić jego 
stosowanie w takim środowisku.

Test odporności
Poziom 
testu  
IEC 60601 

Poziom 
zgod-
ności

Środowisko elektromagnetyczne 
- wytyczne

Odporność na 
zaburzenia 
radioelektryczne 
wprowadzane do 
przewodów 
zgodnie 
z IEC 61000-4-6

Odporność na 
pole elektroma-
gnetyczne 
o częstotliwo-
ściach radiowych 
zgodnie z IEC 
61000-4-3

3 Vrms
150 kHz 
do
80 MHz

3 V/m 
80 MHz 
do 2,5 GHz

3 Vrms

3 V/m

Przenośne i mobilne urządzenia 
do komunikacji radiowej nie po -
winny być stosowane  w pobliżu 
żadnej części TMA-10
w tym przewodów, w odległości 
mniejszej niż odległość zalecana 
wyliczona na podstawie odpo-
wiedniego równania dopasowa-
nego do częstotliwości nadajnika.

Zalecana odległość
d = 1,2  P
d = 1,2  P 80 MHz do 800 MHz 
d = 2,3  P 800 MHz do 4,5 GHz

Tabela 4 Wytyczne i deklaracja wytwórcy – odporność elektro-
magnetyczna – dla MEDYCZNEGO WYPOSAŻENIA ELEKTRYCZNEGO

i MEDYCZNYCH SYSTEMÓW ELEKTRYCZNYCH nie wykorzystywanych do
PODTRZYMYWANIA FUNKCJI ŻYCIOWYCH 
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gdzie P oznacza maksymalną 
wyjściową moc znamionową na -
dajników w watach (W) podaną 
przez producenta nadajnika, 
a d oznacza zalecaną odległość 
w metrach (m).
Siła pola ze stałych nadajników 
radiowych, określona w drodze 
pomiaru zakłóceń elektromagne -
tycznych terenu, a  powinna być 
niższa niż poziom zgodności  dla 
każdego zakresu częstotliwości.
Zakłócenia mogą wystąpić w po-
bliżu urządzeń oznaczonych na -
stępującym symbolem:

UWAGA 1  W przypadku 80 MHz i 800 MHz, obowiązuje wyższy zakres czę -
stotliwości. 

UWAGA 2  Niniejsze wytyczne mogą nie obowiązywać w niektórych przypad -
kach. Propagacja fal elektromagnetycznych  jest zmieniana przez 
absorpcję i odbicia od konstrukcji, obiektów i ludzi.

a   Nie jest możliwe dokładne teoretyczne określenie siły pola pochodzącego 
z nadajników stałych, takich, jak stacje bazowe dla telefonii radiowej (ko -
mórkowej/bezprzewodowej) oraz lądowych przenośnych nadajników ra -
diowych, amatorskich, nadajników radiowych AM i FM oraz telewizyjnych. 
W celu ustalenia warunków elektromagnetycznych  związanych ze stałymi 
nadajnikami radiowymi, należy przeprowadzić pomiary zakłóceń elektro -
magnetycznych  w danej lokalizacji. Jeżeli zmierzona siła pola w lokalizacji, 
w której stosowany  jest TMA-10, przekracza obowiązujący poziom zgodno -
ści podany powyżej, należy prowadzić obserwacje urządzenia, w  celu zwe-

 poprawności działania. W przypadku zaobserwowania nietypo -
wego działania, mogą być niezbędne dodatkowe środki, na  przykład zmiana 
położenia lub przeniesienie aparatu.

b   Dla zakresu częstotliwości 150 kHz to 80 MHz, siła pola powinna być niższa 
niż 3 V/m.
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Zalecane odległości  pomiędzy przenośnymi i mobilnymi urządzeniami do ko -
munikacji radiowej a Urządzeniem TMA-10.

TMA-10 jest przeznaczone do stosowania  w środowisku elektromagnetycznym 
o ograniczonych zakłóceniach wywoływanych przez fale radiowe. Odbiorca 
lub użytkownik TMA-10 może pomóc ograniczyć zakłócenia elektromagne -
tyczne poprzez utrzymywanie minimalnej odległości  pomiędzy mobilnymi 
urządzeniami do komunikacji radiowej (nadajnikami), a  TMA-10 zgodnie z  po-
niższymi zalecaniami, odpowiednio do maksymalnej wyjściowej mocy znamio -
nowej urządzenia komunikacyjnego .

Maksymalna 
wyjściowa moc 
znamionowa 
nadajnika W

Odległość dostosowana do częstotliwości nadajnika, [m]

150 kHz  
do 80 MHz
d = 1,2  P

80 MHz  
do 800 MHz
d = 1,2  P

800 MHz  
do 2,5 GHz
d = 2,3  P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,9 7,3

100 12 12 23

W przypadku nadajników, których maksymalna wyjściowa moc znamionowa 
nie została wymieniona powyżej, zalecaną odległość  d w metrach (m) można 
oszacować stosując  równanie odpowiednie dla częstotliwości nadajnika, gdzie 
P oznacza maksymalną wyjściową moc znamionową nadajników w watach (W) 
podaną przez producenta nadajnika.
UWAGA 1 W przypadku 80 MHz i 800 MHz, obowiązuje wyższy zakres czę -
stotliwości.
UWAGA 2 Niniejsze wytyczne mogą nie obowiązywać w niektórych przypad -
kach. Propagacja fal elektromagnetycznych  jest zmieniana przez absorpcję 
i odbicia od konstrukcji, obiektów i ludzi.

Tabela 6 Zalecane odległości pomiędzy przenośnymi i mobilnymi
urządzeniami do komunikacji radiowej a WYPOSAŻENIEM lub SYSTEMEM

– dla MEDYCZNEGO WYPOSAŻENIA ELEKTRYCZNEGO
i MEDYCZNYCH SYSTEMÓW ELEKTRYCZNYCH nie wykorzystywanych do

PODTRZYMYWANIA FUNKCJI ŻYCIOWYCH 
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USUWANIE ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH

  Jeżeli na urządzeniu, jego wyposażeniu dodatkowym lub opakowaniu 
jest umieszczony widoczny obok symbol, oznacza to, że takiego pro-
duktu nie wolno wyrzucać razem z odpadkami domowymi. Należy 
go dostarczyć do punktu odbioru zużytych urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu. W Unii Europejskiej 
i w innych krajach Europy działają specjalne systemy zbierania zuży-
tych urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Pozbywając się zuży-
tego produktu w sposób prawidłowy przyczyniasz się do zapobiegania 
zagrożeniu dla środowiska i ludzkiego zdrowia. Recykling zużytych 
materiałów chroni zasoby środowiska naturalnego. Więcej informa-
cji na temat recyklingu tego produktu można uzyskać od władz lo-
kalnych, w firmie wywożącej odpadki lub od sprzedawcy, u którego 
został on kupiony.

00-801 Warszawa, ul. Chmielna 98 
B I U R O  H A N D L O W E :  tel.: (22) 654 64 92 
S K L E P  F I R M O W Y :  tel.: (22) 654 64 93 
S E R W I S :  tel.: 22 853 30 10, faks: 22 620 77 42 
www.techmed.pl e-mail: techmed@techmed.pl 

Poland, Europe

B. WÓJCIK s-ka jawna
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THE PRODUCT FEATURES

 he e ice has the WHO a nin  st i   s m ol is la  unction  
ith the loo  essu e alue chan e  the hi he  loo  essu e a-

lue  s m ol ill a ea  elati el  in the hi he  osition e e  to 
WHO e inition o  hi h loo  essu e le els- e e ence ta le  

2  he e ice has the a e a e o  the last th ee is la  unction ess the 
memo  ke  o  the i st time to is la  the alue that is the a e a e 
o  the last th ee measu ements  

3  he e ice has a la e sc een is la  an  i ital le i le
 he e ice has k a an  mmH  is la  s itchin  an  measu ement 

unctions
 he e ice has ou le memo  looku  unction an  can sto e  set 

o  measu ements o  each e son to emem e  the no mal status o  
ou  loo  essu e

 lock unction  ea  month  a  hou  minute settin
 o  o e  etection  etectin  lo  o e  un e  an  o kin  state  

 is la s  s m ol in icates lo  o e
 O e essu e otection unction  hen the essu e is mo e than 

3 mmH  the e ice ill e haust ast automaticall
 Automatic shut o n unction  no o e ation o   minute the e ice 

ill shut o n automaticall
 Hea t eat om tin  oice  
 Measu ement com lete  om tin  oice  

2  nco ect om tin  unction

SPECIFICATIONS

his mo el ull  automatic i ital loo  essu e monito  o  measu in  
u e  a m can easil  an  ast to measu e loo  essu e an  ulse num e

ame Full-automatic a m loo  essu e monito

is la  mo e  i ital is la

Measu ement metho Oscillo a hic measu ement metho

Measu ement an e essu e 2 mmH  k a-3 3k a  ulse   eats min

Accu ac essu e  Within 3mmH  ulse  Within

o e  su l c    AA atte ies
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O e atin  en i onment   H H

Sto a e tem e atu e -2  3 H

Measu in  an e A out 22 mm 32 mm

Wei ht A out 

imensions A out mm 2 mm mm

Secu it  classi ication nte nal o e  su l  t e B

essu e mo e Automatic essu e mo e

haust a Automatic a i  e haust

essu e testin Semicon ucto  essu e senso

ulse testin Semicon ucto  essu e senso

ote   the a o e sto e  o  use  outsi e the s eci ie  tem e atu ean  humi it  an es  
the s stem ma  not e a le to achie e the a o e e o mances eci ications  his e ice 
is not a aila le o  in ants an  it a lies onl  to a ults

his o uct has ot the o uct e ist ationce ti icate i  ou ha e ou t a out the e ec-
ti enesso  o uct  ou can sea ch the com an  e site to ie  ce ti icate

SECURITY CONSIDERATIONS

lease ea  this manual ca e ull  e o e usin  this o uct

he a nin  si ns an  illust ations sho n on the manual a e o  the u -
ose o  usin  the o uct sa el  an  o e l  an  a oi  an  ama e to 
ou an  othe s

he a nin  si ns  illust ations an  elate  meanin  a e as elo

Warning signs

NOTE

!  t is ossi le cause e sonal in u  an  items ama e hen e o  
usin

tems ama e means the ama e a out houses  ossessions an  li estock  
ets
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ILLUSTRATIONS

 he si n e esents ohi ite
 he s eci ic ohi ite  contents a e in the si n  o  ma ke  on the 

si e ith o s o  ictu es  he si n on the le t e esents Gene al 
ohi ition

 he si n e esents en o cement
 he s eci ic ohi ite  contents a e in the si n  o  ma ke  on the 

si e ith o s o  ictu es  he si n on the le t e esents Gene al 
en o cement

 he si n means t e B a lie  a t

 he si n mean class  e ui ment

 When isca in  atte ies o  the o uct must com l  ith local 
e ulations

 lease ea  inst uction manual e o e usin  this o uct

 lect onic in o mation o ucts ollution cont ol la s
 his o uct en i onmental otection use e io  a e  ea s  an  

can e ec cle  an  shoul  not e isca e lease ea  inst uction 
manual e o e usin  this o uct

!  NOTE
 t is an e ous o  the atients to sel -t eatment an  sel - u ment 

acco in  to the measu ement esult  so lease ollo  the octo s 
inst uctions  

 Sel  - u ment ma  accele ate the o ession o  the isease  
  the essu e oes not sto  lease ess the on o  ke  
  o not t eat in time  the e ma  e a isk  
 he e son ho is su e in  om loo  ci culato  iso e s  lease 

use the e ice un e  a octo s ui ance  
  the use  is su e in  om an i e ula  hea t eat  the use  nee s to 

consult o essional octo s to con i m the measu e loo  essu e 
alues
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 When the common a h thmia such as at ial ematu e  ematu e 
ent icula  an  at ial i illation a ea s  the measu e  alue ma  

not e accu ate o  loo  essu e cannot e measu e  
 o not install the on  atte  ola it  
 A te  the atte  is e hauste  lease e lace ou  ne  atte-

ies  
  o e  th ee months o not use the e ice  lease emo e the atte  

as it ma  cause leaka e  o e heat  u tu e an  ama e the loo  
essu e monito  o  

  ou et the e ice om less than lease o not use imme iatel  
an  lace in a a m en i onment at least  hou  

 Othe ise it cannot measu e co ectl  
 his o uct is onl  use  to measu e loo  essu e  othe ise ac-

ci ents ma  occu
 he e a e sensiti e elect onic com onents in this loo  essu e mo-

nito  so lease o not use the e ice un e  the en i onment o  st on  
elect oma netic inte e ence  such as the nea  o  mo ile o e  
mic o a e o ens  etc

  ou in  the cu  is ama e  lease o not measu e the loo  
essu e  Othe ise it ma  ama e skin  he cu  accesso ies shall 

not a it a il  chan e casuall
 lease o not use the e ice in the ehicle such as ca s  lanes  

othe ise it can t measu e co ectl
 lease o not isassem le o  e ai  alte ation the e ice
 lease use ou  AA alkaline atte ies  o not use othe  atte ies  

othe ise it ma  cause a i e
 Be su e to use the o uct-s eci ic o e  a a te
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COMPOSITION OF THE PRODUCT AND COMPONENT NAMES

Case 

Function buttons 

Cuff socket 

Armband 22-32 cm

WHO scale

    USB port

Battery low
indicator 

 Time

Systolic pressure 

Diastolic pressure 

Pulse 

Heart rate measurement symbol 
 

User 

Pressure
units 

 

Average value of the
last 3 measurements 

 

Ordinal number
of memory 
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CONSIDERATIONS FOR MEASURING

At the same time e e  a  usin  the same a m measu in  ith the same 
ostu e  When measu in  -  minutes o  uiet must e maintaine

 he co ect usin  metho
 l o  on the ta le

2 ee  the cente  o  the cu  an  the hea t o  ni les at the same 
hei ht

3 o not ut the clothes into the cu
 alms u  o  kee  ela e
 Sittin  in a chai  kee  ou  oot lat on the oun  

2  eal en i onment o  measu in  loo  essu e
 Get u  in the mo nin  hen the moo  is ela e

2 o consciousness to the toilet
3 oom tem e atu e is a out 2

 A uiet lace an  the e as no noise a oun
3  Measu e loo  essu e at the same time e e  a  Bloo  essu e 

is constantl  chan in  an  cannot u e the situation onl   the 
esult o  once loo  essu e measu ement  acco in  to a e io  o  

time  e eate  measu ements to ete mine loo  essu e con ition 
is mo e elia le So lease stick to measu e loo  essu e e e  a  
select the moo  in a a  can kee  the most sta le state e io  such 
as ea l  in the mo nin  a te  ettin  u  eal metho  is to measu e as 
a  as ossi le at the same time e e  a

Note: e su e to ha e mo e than 2-3-minute inte al et een t o measu ements
e en in  on ou  in i i ual h siolo ical cha acte istics  et een the 

t o measu ements ma  nee  to est o  a lon e  time
lease kee  the ist an  a oun  the ist e o e ou sta t measu in  

Do not measure your blood pressure on bus.
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CONNECT THE POWER SUPPLY

his machine can use an e te nal o e  a a te  o  alkaline atte ies  O  
oth can e use  simultaneousl
 Use an e te nal o e  su l

 Fi st connect the o uct ith the  o e  a a te  an  then lu  
in A 22  o e  sou ce  A te  use  lease un lu  the o e  sou ce 
connecte  A 22  an  then un lu  the  connecte  to the o uct  

2  Use the atte ies
 lease e su e to use alkaline atte ies

 u n host o e  an  emo e the atte  co e  in the i ection o  
a o

2 A te  ou con i m the atte  ositi e  install ou  AA  alkaline 
atte ies

3 e lace the atte  co e

Replace the batteries
e lace the atte ies in the ollo in  cases
he sc een a ea s lo  atte  s m ols u in  measu e  
oice oa cast is slo e
ess the on o  ke  the sc een has no is la

lease eal ith the aste  atte  a te  use in acco ance ith the 
ele ant o isions o  cit  en i onmental otection
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CUFF STRAPPED METHOD

 ie the cu  to the a e a m  the e o t o  u e  hose shoul  e 
ali ne  ith the alm si e o  the little in e  2 A te  tie the cu  o 
not ut the clothes into the a m an  othe ise it ill a ect the me-
asu ement accu ac

2  he cu  can t oll tie  too ti ht no  too loose  it is most a o iate to 
ut a in e

3  ut the el o s on the ta le  alms u  ela  the o  kee  the cu  
an  hea t at the same hei ht hen measu in

 the cu  tie  an  ositione  inco ectl  the e ice ma  not measu e 
loo  essu e co ectl
he i ht a m an  le t a m loo  essu e ma  e i e ent  so the measu e-

ment o  the loo  essu e ma e also i e ent  We ecommen  that ou 
al a s use the same a m to measu e   the measu ements o  t o a ms a  

eatl  lease use the e ice un e  a octo s ui ance
u  is onl  use  to measu e loo  essu e hen is st a e  to the a m  
o not touch ust o  co osi e li ui s

 o not en  the cu  an  the ai  i e o  the cu
2  When emo in  the ai  tu e  lease hol  the hea  o  the ai  tu e to 

un lu
3  o not essu i e e o e a in  the cu  a oun  the u e  a m

FUNCTION KEYS INSTRUCTION

1. On/ Off key:
 n slee  mo e  sho t ess to ente  the automatic measu in  

mo e
2  n othe  mo e  sho t ess o  the o  ke

2. Memory key
 n slee  mo e  sho t ess to ente  memo  ue  mo e an  o  

the tu n ke
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2  n the time settin  mo e  sho t ess o  the s itchin  ke
3  n the unit selection mo e  sho t ess to s itch et een mmH  

an  k a  Usuall  use mmH  as the unit o  loo  essu e
3. Setting key

 n slee  mo e sho t ess to ie  the cu ent time an  the cu -
ent use

2  n slee  mo e  lon  ess o  3 secon s to ente  the time settin  
mo e an  sho t ess o  mo e s itch

4. Set the user time and unit 
 Set the use

 n slee  mo e  ess the set ke  until the s m ol  lashes u  
ess the memo  ke  to s itch  o  i  on t choose the 

s stem e ault use  
5. Set the time
 n use  mo e ess the set ke  to s itch to set the ea  o  sc een 

is la s time mo e automaticall  a te  the o e  su lie   ess the 
memo  ke  to a ust  ess ke  con i m an  s itch mo es

6. Set the unit
 n time mo e ess the memo  ke  the sc een ente  into A  mo e  

OFF  means the loo  essu e unit is mmH  i  on t s itch the 
s stem e ault the loo  essu e unit is mmH

MEASURE BLOOD PRESSURE

When measu in  ou shoul  ela  an  sit o e l  the oom tem e atu e 
shoul  e a o iate  o not eat  ink  smoke  e e cise an  ath ithin 
3  minutes an  it is ette  to est o   minutes e o e the measu ement  

o not mo e an  s eak u in  the measu ement
A lication  t is use  to measu e human loo  essu e an  ulse

  ess the on  o  ke  to is la  the ollo in  sc een
 he essu e e ins to ise om 

2 he essu e e an to ecline a te  the ise  an  measu e  A te  
the ulse is etecte   hea t s m ol lashes



 3  

 Measu ement en
  ou ha e an i e ula  hea t eat  the sc een ill is la  

3   it cannot e measu e  o e l  an e o  s m ol ill e 
is la e  an  measu e  alues cannot e sto e

 If it cannot be measured properly:
 When an error symbol is displayed, see symbol description. 

When continue measuring, press the on / off key to tempora-
rily shut down. Be sure to wait for 4-5 minutes before measu-
rement.

  ou eel iscom o t in the cou se o  usin  o  e am le  hen 
the ai  a  in a state o  lastin  in lata le  oo  loo  lo  le-
a s to i iness  ou must te minate the measu ement o  loo  

essu e at this time  ou can ess the on o  ke  an  the e ice 
ill imme iatel  elease the ai  insi e the ai  a

 e ula  hea t eat is la
 When the sc een is la s  at the en  o  measu ement  it 

in icates that e ula  hea t eat
 ess the on o  ke  to shut o n the o e  su l

 he loo  essu e monito  ill tu n o  automaticall  a te  
a out  minute i  ou o ot to tu n o  the machine  What is 
i e ula  hea t eat

 When this e ice measu e  s stolic loo  essu e an  iasto-
lic loo  essu e  etecte  the nstant hea t eat h thm mo e 
than u e  an  lo e  2  sco e o  a e a e hea t eat h thm

 n the ocess o  measu in  i  the i e ula  hea t eat is etecte  
mo e than t ice  hen the measu ement esults a e is la e  
the sc een ill a ea  i e ula  hea t eat icon 

 It needs medical examination and diagnosis to judge whether 
the icon „ ” flash means irregular heartbeat.

 i e ula  hea t eat icon „ ” o ten a ea s  it is necessa  to o to the 
hos ital to e checke  Sel - u ment an  sel -t eatment acco in  to the 
measu ement esults a e an e ous  lease e su e to ollo  the octo s 
a ice
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CHECK AND DELETE THE MEMORY VALUE

he e ice can sto e 2  sets o  memo  the e ice can sa e the me-
asu ement ata automaticall  a te  each measu ement once the memo  
ca acit  is ull  the ol  measu ement ata ill e o e itten  ne  ata  

he e ice can is la  the a e a e o  last 3 measu ements

A  heck the a e a e
 n slee  mo e  ess the memo  ke  the sc een ill is la  the a e-

a e o  last th ee measu ements  he ottom le t o  the sc een ill 
is la  A G

B  heck the esult
 n a e a e mo e  ess the memo  ke  ou can ie  the last me-

asu e  alue such as the i st ou  o  memo  hen ess the me-
mo  ke  to ie  the secon  ou  o  memo  e eat this o e ation 
continue to ie  the thi  ou  the ou th ou an  so on

 elete memo
 elete a sin le set o  memo

 ess the memo  ke  to select the num e  o  the memo  ou  
ou ant to elete

 on  ess set ke  until the sc een is la   
 ess the memo  ke  a ain emo e the cu ent memo  num-

e  o  ou
2  elete all the memo
 n slee  mo e  ess an  hol  the memo  ke  o  3 secon s  

an  then ess the set ke  an  hol  until the sc een is la s A  
 all the memo  ill e elete

MEASUREMENT Q&A

 Wh  is the loo  essu e alue measu e  at home lo e  than in 
hos ital  

A  eo le o ten eel ne ous hen loo  essu e measu e  in hos ital
 Because moo  is sta le hen measu e  at home  sometimes 

the alues a e lo e  than the alues measu e  in hos ital a out  
2 mmH 3 mmH  2 k a k a

 no  ou  loo  essu e at home hen calm is e  im o tant
A   the cu  is ositione  hi he  than the hea t  the loo  essu e me-

asu ement alue is lo  lease use co ect ostu e measu in
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 Wh  is the loo  essu e alue measu e  at home hi he  than n 
hos ital

A  Whethe  takin  loo  essu e me icine
 eo le takin  loo  essu e me icine  lose its e icac  can cause 

hi h loo  essu e alues  lease acce t the ui ance o  a octo  
A s the cu  a e  a oun  too loose

 he cu  is a e  a oun  too loose ill make the essu e cannot t ans-
e  to a te ies  so the measu e  loo  essu e alues hi he  than the actu-
al alues  on t ha e a a  et een a m an  cu  lease oll cu  ti htl

A  s the measu in  ostu e co ect
 he measu ement o  ostu e such as en  o e  sit c oss-le e  an  

ent o  on the lo  ta le o  so a can o uce a ominal essu e 
an  so on an  ele ate loo  essu e

 Wh  is the loo  essu e alue measu e  is not the same each time  
 it is measu e  at the same time

 n o e  to o e l  mana e the loo  essu e  lease measu e at 
the same time e e  a

  Which acto s can in luence the luctuation o  the loo  essu e monito
A   en measu e  at home  the measu ement esults un e  the ollo in  

con itions ill chan e  Within an hou  a te  a meal
 A te  inkin  inkin  co ee  inkin  tea
 A te  smokin  A te  the ath A te  the cam ai n
 A te  the toilet
 S eech u in  the measu ement et ul cause   st ess an  

an iet  Su en tem e atu e chan es
Measu ement site o  the en i onment is not the same ith the ast

 When con estion is cause  continuous measu ement  an the conti-
nuous measu ement cause con estion

 Situation ue to the a m is o esse  hen measu in  to make in e -
ti s oo  loo  ci culation an  cause con estion

 When con estion  loosen the cu  han s o e  ou  hea  e eate  
a out  times the alm i  an  st etchin  e e cises  ou can clea  
the con estion

 Wh  o cu  a e  a oun  the a m can eel ain an  num ness  
his is a tem o a  henomenon  o not o  a out it

 When measu in  loo  essu e  e nee  to ti hten the cu  to the 
a te ial loo  lo  is tem o a il  sto e  so ou ma  eel some ain 
an  num ness in the a m  A te  emo in  the cu  a little est can e 
alle iate



  

ABNORMAL STATE OF SELF-TEST

Symptom Processing Method

Measu ement alues 
too hi h o  too lo

  When measu in  the location o  the cu  elati e to hea t is 
too hi h o  too lo

  u  is not o e l  tie
  S eech o  o  shakin  hen measu in
  ee  the cu  an  hea t at the same hei ht  co ect measu-

ement osition

Because the s ee  o  ai  leaka e is too ast  o  the ulse 
si nal is too eak

lease check the cu  tie u  an  measu e a ain

2

Una le to measu e the si nal o  loo  essu e ue to too 
much miscellaneous si nal

lease emo e the si nal inte e ence sou ce an  measu e 
a ain

3 he measu ement is a no mal  lease measu e a ain

n lata le ails  lease check the ist an  tie a o iatel  
an  then measu e a ain

H n lation essu e is eate  than 2 - mmH   
3 k a - k a  lease measu e a ain

When the atte  is lo  lease e lace ou  ne  alkaline 
atte ies at the same time



  

WHO BLOOD PRESSURE LEVEL OF THE REFERENCE TABLE

he e ice comes ith h e tension a nin  st i  ale ts unctions
As sho n in the i u e  e can lea n loo  essu e is ist i ute  in the 
lo  le el  i eal le el  no mal le el een  hi h-no mal le el ello  
sta e h e tension  sta e2h e tension  sta e3h e tension e  om the 

o l  health o ani ation WHO  loo  essu e in e  le el  A te  the 
measu ement is com lete   esent in the co es on in  location ac-
co in  to the loo  essu e le el

S stolic loo  essu e hi h loo  essu e  is hi he  than mmH  
o  iastolic loo  essu e lo  loo  essu e  is hi he  than mmH  

hich is calle  h e tension  the o l  health o ani ation  Gene all  
elie e  s stolic loo  essu e is lo e  than  mmH  o  iastolic loo  
essu e is lo e  than  mmH  hich is calle  h otension

High blood pressure 

Moderate hypertension

Slight hypertension 

High pressure, normal

Normal pressure

Optimal
pressure 

Systolic
pressure
(mmHg)

Diastolic
pressure 
(mmHg)
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MAINTENANCE AND PRESERVATION

Maintenance methods
 lease clean the loo  essu e monito  e ula l

2   the o  is i t  lease use a  so t cloth to i e
3   the o  is e  i t  ou can make the cloth moistene  ith ate  

o  neut al ete ent an  then make it  to i e the o

Maintenance suggestions
 lease o not make the loo  essu e monito  o  in the ate

2  lease o not make ist an s et
3  lease o not i e the e ice ith en ine  thinne  asoline  etc

 o not ti htl  ol  cu  an  ai  tu e
 lease o not isassem le the e ice
 o not e ai  the e ice ou sel   the o ucts ha e ualit  o-

lems o  ou ha e an  uestions a out the co ect measu ement o  
the loo  essu e monito  lease call custome  se ice hotline

Preservation methods
lease o not ut the machine in the ollo in  laces
he laces a e eas  to e s lashe  into the ate
he laces a e in i ect sunli ht  hi h tem e atu e  hi h humi it  ust  o  

ma  contact ith the co osi e as o  ate
he laces a e slo in  an  can o uce i ation  shock  o not o  o  

hit the o
 ou o not com l  ith the a o e consi e ations an  othe  o e  use 

metho s  the com an  ill not assume es onsi ilit  o  the ualit

 Disposal
Batte ies an  elect onic inst uments must e is ose  o  in acco ance 

ith the locall  a lica le e ulations  not ith omestics aste

E s t a b l i s h e d  i n  194 9
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00-801 Warsaw, Chmielna 98 Str. 
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BENUTZERHANDBUCH

DIGITALES BLUTDRUCK- UND HERZFREQUENZMESSGERÄT

MODEL: TMA-10
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AUFBAU DES BLUTDRUCKMESSGERÄTS 
UND SYMBOLE DER ANZEIGE

Gehäuse

Funktionstasten

Manschette
nanschluss

Manschette
22-32 cm

WHO-Skala

    USB-Anschluss

Batteriestatus Zeit

Systole

Diastole

Herzfrequenz

Symbol für die 

Benutzer

Einheit von Druck 

Durchschnittswert der
letzten 3 Messungen

 

Laufende Nummer 
im Speicher



  

SYMBOLE DER ANZEIGE 
 
1.  START/STOP-Taste (Ein-/Ausschalten)
 Wenn as Blut uckmess e ät aus eschaltet ist  i  mit iese  aste 

ie Blut uckmessun  esta tet
 Wenn e  instellun smo us akti ie t ist  i  e  u ch cken ie-

se  aste een et
2.  Speicher-Taste

a  Wenn as Ge ät aus eschaltet ist  kann u ch cken e  a-
ste au  en S eiche  e  es eiche ten e nisse u e i en 

e en
 m Mo us e  atum- un  Uh eit- instellun  k nnen Sie 

u ch cken iese  aste iese a amete  än e n
c  cken Sie im inheiten-Aus ahlmo us ku  um ischen 

mmH  un  k a u echseln mmH  i  im All emeinen  
ie Blut uckmessun  e en et

TECHNISCHE DATEN

Mo ellname i itale  Blut uck- un  He e uen mess e ät  
Mo ell  MA-

 e  An ei e -An ei e mit laue  Beleuchtun

Messmetho e Os illomet ische Metho e

Mess e eich uck  2  mmH  3 3 k a  uls  -  Schlä e Minute

Genaui keit uck  3 uls  

Au l sun  mmH  a

ne ie e so un    AAA Batte ien  o e  USB- et teil

Bet ie s e in un en   elati e u t euchti keit

Au e ah un s e in-
un en -2  3  elati e u t euchti keit

Ge icht ca   

A messun en   2    mm

Schut klasse inne e ne ie e so un   BF



  

VORSICHT!
Wenn as Ge ät in einem em e atu - un  Feuchti keits e eich ela e t 
o e  e en et i  e  ie o en enannten a amete  e sch eitet  
unktionie t es m liche eise nicht ents echen  en S e i ikationen

ENERGIEVERSORGUNGSQUELLEN

as Ge ät kann mit Batte ien o e  mit einem et teil et ie en e en  
Bei Messun en mit an eschlossenem et teil i  ie Batte ie e so un  
automatisch a eschaltet

1.  Verwendung eines externen Netzteils
 Schlie en Sie as USB- a el an en USB-Anschluss an e  echten 

Seite es Ge äts an  Schlie en Sie as an e e n e es a els an ein 
Ge ät mit einem USB-Anschluss an   B  an einen om ute  o e  
einen Stecke  e  ann in eine Steck ose esteckt i

2.  Einsetzen der Batterien
a  ehen Sie as Blut uckmess e ät um  schie en Sie ie Batte-

iea eckun  in eil ichtun  un  nehmen Sie ie A eckun  
a

 e en Sie  AAA Batte ien in as Batte ie ach ein  Achten Sie 
a au  ass ie Batte ien ichti  ein eset t sin  ents echen  

ih e  ola ität
c  Schlie en Sie as Batte ie ach mit e  A eckun
 Wi  em ehlen ie e en un  on Alkali atte ien  

3.  Austauschen der Batterien
 auschen Sie ie Batte ien in en ol en en Fällen aus

 Wäh en  e  Messun  e scheint au  em Bil schi m as S m-
ol  sch ache Batte ie  

 u ch cken e  aste S A S O  i  as Ge ät nicht e-
sta tet



  

VORSICHT!
 Wenn as Blut uckmess e ät län e e eit nicht enut t i  

nehmen Sie ie Batte ien aus em Ge ät he aus
 e auchte Batte ien sin  um eltschä lich un  sollten nicht 

mit em Hausm ll entso t e en
 nt e nen Sie alte Batte ien aus em Ge ät un  e ah en Sie 

nach en tlichen ec clin o sch i ten

GRUNDEINSTELLUNGEN

  Benut e aus ahl
 Halten Sie ie US AW- aste e ckt  is as linken e S m ol 

 e scheint  Mit e  AM - aste k nnen Sie ischen Benut e   
 un  2  ählen  Wenn keine Aus ahl et o en i  ählt 

as S stem stan a mä i  Benut e   
 Bestäti en Sie ie Benut e aus ahl mit e  US AW- aste  as S s-

tem leitet Sie u en nächsten instellun en eite  Wenn Sie ie 
instell a amete  e lassen m chten  cken Sie ie aste S A

S O
2   instellen on atum un  Uh eit
 ach e  Aus ahl es Benut e s i  as Ge ät Sie u en atums- 

un  Uh eiteinstellun en eite leiten  e  e ste a amete  ist as 
ah  - e  ein estellte We t linkt un  Sie k nnen ihn u ch c-
ken e  AM - aste än e n  Wenn Sie e sehentlich en ichti-
en We t e s in en  m ssen Sie mit e  AM - aste u ch 
eite e We te lätte n  amit as Ge ät ie e  ei 2  mit em 

A ählen an än t
 Stellen Sie au  ie leiche Weise en Monat  en a  un  ie Uh eit 

ein un  estäti en Sie e e Aus ahl mit e  US AW- aste
 VORSICHT!
 ie instellun  on atum un  Uh eit ist  s stematische Blut -

uckmessun en ichti  a ie e nisse mit Uh eit un  atum 
e  Messun  im S eiche  a ele t e en

3   instellun  e  Ma einheit
  ach e  instellun  on atum un  Uh eit eht as S stem u  

Aus ahl e  inheit on uck e  ie e nisse k nnen in a 
ascal  o e  mmH  Millimete  uecksil e  an e ei t e en  ie 

all emein e en ete inheit  ie Blut uckmessun  ist mmH  
m instellmo us e scheint A au  e  An ei e un  OF  linkt  as 



  

e eutet  ass ie ascal- inheiten aus eschaltet sin  ie e nis-
se e en in mmH  an e ei t  cken Sie ie US AW- aste  um 
u estäti en  Wenn Sie e och ie mmH - inheiten in a än e n 

m chten  cken Sie ie AM - aste  enn a un  OF  an e-
ei t e en  um u a O  u echseln  un  cken Sie ann 

US AW  um ie n e un  u e nehmen

DURCHFÜHRUNG DER MESSUNG

  Anle en e  Manschette un  o e eitun  au  ie Messun
a  Stecken Sie as n e es u tschlauchs in ie Buchse am Ge-

häuse es Ge äts linke Seite  Stellen Sie siche  ass e  An-
schluss ichti  sit t  amit keine u t aust itt

 e en Sie ie Manschette an en ent l ten linken A m 2-3 cm 
o e hal  e  llen eu e an  e  u tschlauch sollte sich in 
eine  inie mit em kleinen Fin e  e in en

c  ie Manschette sollte nicht u en  anlie en  so ass ischen 
e  Manschette un  em A m noch eine Fin e eite A stan  
lei t

 e en Sie en ll o en au  en isch  so ass ie Han läche 
nach o en ei t  ie Manschette un  h  He  sollten sich 

äh en  e  Messun  au  leiche  H he e in en  Achten Sie 
a au  ass e  A m locke  lie t  s annen Sie ie Muskeln es 

A ms nicht an
e  h  cken un  A m sollten est t t sein  Stellen Sie ie F e 

lach au  en Bo en  k eu en Sie ie Beine nicht  ie ichti e 
Mess osition ist in a estellt



  

 nts annen Sie sich un  nehmen Sie eine kom o ta le un  
e ueme osition ein  Wa ten Sie -  Minuten un  h en Sie 
ie Messun  u ch

 Wenn Sie ie Messun  ie e holen ollen  a ten Sie min e-
stens -  Minuten a  So kann sich ie Blut i kulation in h em 
A m ie e  no malisie en

h  Um e leich a e e nisse u e halten  sollten Sie Messun-
en unte  ähnlichen Be in un en u ch h en   B  e en a  
u  leichen eit  am leichen A m o e  emä  e  An eisun  
h es A tes

  VORSICHT!
 Wenn ie Manschette alsch an ele t ist  misst as Ge ät 

h en Blut uck ah scheinlich nicht ichti
2  e  Blut uck in h em echten un  linken A m kann un-

te schie lich sein  ahe  kann auch ie Messun  unte -
schie lich aus allen  e  Blut uck sollte imme  am le-
ichen A m emessen e en no male eise am linken 
A m

3  as Ge ät kann en Blut uck nu  messen  enn ie Man-
schette am A m an ele t ist  

 Bie en Sie ie Manschette un  en u tschlauch nicht
 Wenn Sie en Schlauch aus em Ge ät ent e nen  halten 

Sie ihn am Stecke  est un  iehen Sie ihn e st ann aus 
em Ge ät

 Blasen Sie ie Manschette nicht au  e o  Sie sie am A m 
anle en

2.  Verfahren zur Durchführung der Messung
a  ehmen Sie äh en  e  Messun  eine ko ekte e osition 

ein un  e suchen Sie  sich u ents annen  ie aumtem e a-
tu  sollte o timal sein  Wäh en  e  Messun  en Sie sich 
nicht e e en o e  s echen

 e en Sie ie Manschette ie in Sch itt  esch ie en an un  
cken Sie ann ie S A S O - aste  um ie Messun  u 

sta ten
c  Au  e  An ei e e scheinen alle S m ole eine Sekun e lan

 as Blut uckmess e ät stellt automatisch  ein un  e innt  
ie Manschette au u um en

e  So al  ie Manschette au  en ichti en We t au e um t ist  
e innt as Ge ät mit e  Messun  Wäh en  iese  eit linkt 



  

as He s m ol au  e  An ei e  as e eutet  ass auch ie 
He e uen  emessen i

 Am n e e  Messun  entl tet as Ge ät ie Manschette un  
au  e  An ei e e scheint as e nis e  Blut uck- un  He-

e uen messun  iese ei en We te e en usammen mit 
e  Uh eit un  em atum e  Messun  automatisch im S e-

iche  es Ge äts a ele t  as e nis i  e  ents echen-
en Fa e au  e  WHO-Skala u eo net  u  nte etation 

eine  estimmten Skalen a e siehe ie a elle un  ie a elle 
au  en Seiten  un   iese  Be ienun sanleitun

e  Sie k nnen as Ge ät mit e  S A S O - aste ausschalten  
an e n alls  enn es eine Minute lan  nicht enut t i  schal-
tet es sich on sel st aus

VORSICHT!
 Wenn as Blut uckmess e ät äh en  e  Messun  einen un e el-

mä i en uls eststellt  i  as S m ol „ ” an e ei t  s ist ein 
An eichen  He h thmusst un en

 Wenn as S m ol  He h thmusst un en häu i  e scheint  ist es 
not en i  einen A t au usuchen  Sel steinschät un  un  Sel st-

ehan lun  au  e  G un la e e  Messe e nisse ist e äh lich  
2  Wu e ie Messun  alsch u ch e h t  B  u ch eine alsch an-

ele te Manschette  i  as Fehle s m ol   an e ei t un  ie 
Mess e te e en nicht es eiche t

3  Wenn Sie sich äh en  eine  Messun  un ohl hlen  B  enn 
ie Manschette u lan e au e um t lei t un  sta ke Schme en im 

A m e u sacht  echen Sie ie uckmessun  a  in em Sie ie 
S A S O - aste cken  as Ge ät lässt ann so o t ie u t aus 

e  Manschette a
3   Hin eise  en Benut e
 u ch h un  e  Messun  unte  en ol en en Be in un en kann 

eine U sache  Fehle  sein
 u ch h un  e  Messun  unmittel a  nach em ssen o e  

inken
 u ch h un  e  Messun  unmittel a  nach em inken on 

ee  a ee o e  auchen
 u ch h un  e  Messun  unmittel a  nach k e liche  Akti-

ität
 u ch h un  e  Messun  unmittel a  nach einem Ba



  

 u ch h un  e  Messun  äh en  Sie s echen o e  h e 
Fin e  e e en

 u ch h un  e  Messun  an einem seh  k hlen O t 
 u ch h un  e  Messun  enn Sie Ha n an  e s en

  Be e tun  es Blut ucks ei achsenen nach WHO i SH 
 ie Welt esun heitso anisation WHO  un  ie nte nationale Ge-

sellscha t  H e tonie SH  ha en ie ol en en eitlinien  ie 
Be e tun  es Blut ucks ohne Be cksichti un  on Alte  un  Ge-
schlecht  au estellt  Beachten Sie  ass auch an e e Fakto en  B  

ia etes  e e icht  auchen us  e cksichti t e en m s-
sen  Wen en Sie sich an h en A t  um eine an emessene Be e tun  
u e halten  un  än e n Sie ie Behan lun  niemals sel st

Blutdruckwert-Klassifizierung bei Erwachsenen
Blut uck e t-
- lassi i ie un

Blut uck 
mmH

O timal o mal Hoch-
-no mal

eichte  
Bluthoch -
uck  G a  

Mittelsch e-
e  Bluthoch-
uck  G a  

Sch e e  
Bluthoch -

uck
G a  

S stole 
s stolische  uck 2 2 - 2 3 - 3 - -  

iastole    - - -  
Fa e au  e  
WHO-Skala G n G n G n Gel O an e ot

Schwerer Bluthochdruck

Mittelschwerer Bluthochdruck

Leichter Bluthochdruck

Hoch-normaler Druck

Normaler Druck

Optimaler
Druck

Systolischer
Druck
(mmHg)

Diastolischer
Druck

(mmHg)



 2 

SPEICHER

as Ge ät kann 2   Sät e on Messe e nissen usammen s eiche n  
s s eiche t ie Mess aten automatisch nach e e  Messun  Wenn e  

S eiche  oll ist  e en ie ue st es eiche ten e nisse automatisch 
el scht un  ie neuesten Messun en e en es eiche t  as MA-  

Blut uckmess e ät e t auch e  eine Funktion u  Be echnun  es 
Mittel e tes aus en let ten ei Messun en

  An ei e es Mittel e tes aus en let ten ei Messun en
 Wenn as Ge ät aus eschaltet ist  cken Sie ie AM - aste  Au  

em Bil schi m i  e  Mittel e t e  let ten ei Messun en an-
e ei t  Unten links au  em Bil schi m e scheint as S m ol A G  

mit e  ahl 3 ane en

2   e sicht on es eiche ten e nissen
 Wie e holen Sie en o an  om unkt  Wenn Sie nach e  An-

ei e es We ts ie AM - aste ie e  cken  k nnen Sie i-
schen  un   Messe e nisse an ei en  ie usammen mit em 

atum un  e  Uh eit es eiche t sin  
3   nt e nen on e nissen aus em S eiche
 s ist m lich  ein elne o e  alle Mess e te u l schen
 
 Wenn as Ge ät aus eschaltet ist  cken Sie ie AM - aste  Au  

em Bil schi m i  e  Mittel e t e  let ten ei Messun en an e-
ei t  e en en Sie iesel e aste  um as u l schen e e nis 

aus e  G u e on  is  aus u ählen  Wenn Sie as e nschte 
e nis aus e ählt ha en  halten Sie ie US AW- aste eini e Se-

kun en lan  e ckt  is  in e  o e en echten cke e  An-
ei e e scheint  o no male eise ie Uh eit an e ei t i  Wenn 

Sie siche  sin  ass Sie iese Messun  aus em S eiche  l schen 
m chten  estäti en Sie ies u ch cken e  AM - aste
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REINIGUNG UND WARTUNG

 eini en Sie as Ge ät mit einem eichen  t ockenen uch  e en-
en Sie kein Ben in  e nne  o e  an e e sun smittel

2  Wenn as Gehäuse sta k e schmut t ist  kann es mit einem uch 
e eini t e en  as mit Wasse  un  einem mil en eini un smittel 

an e euchtet u e  Anschlie en  t ocknen Sie as Gehäuse
3  eini en Sie ie An ei e es Blut uckmess e ätes mit einem t ocke-

nen  eichen uch o e  ischen Sie sie ei sta ke  e schmut un  
o sichti  mit einem euchten uch a  un  t ocknen Sie sie

 Flecken au  e  Manschette k nnen o sichti  mit einem euchten 
uch ent e nt e en  Die Manschette darf nicht gespült / ge-

waschen werden!
 ie Manschette enthält em in liche lu tun u chlässi e Bläschen  

Gehen Sie o sichti  amit um un  e mei en Sie e e A t on e -
o mun  ie e ehen o e  ollen

 auchen Sie as Ge ät un  sein u eh  nicht in Wasse  ein
 Set en Sie as Ge ät nicht e t emen em e atu en  Feuchti keit  

Stau  i ektem Sonnenlicht o e  ko osi en Gasen un  Fl ssi keiten 
aus

 assen Sie as Ge ät nicht allen un  h en Sie keine an e en äti -
keiten u ch  ie es eschä i en k nnten  e mei en Sie sta ke i-

ationen
 e en en Sie as Ge ät nicht  enn es eschä i t ist

 as Ge ät a  nu  in e einstimmun  mit e  Be ienun sanleitun  
e en et e en  e  He stelle  ha tet nicht  eine e en un  
ie nicht mit e  Be ienun sanleitun  e einstimmt

 Öffnen Sie niemals das Gerät! Andernfalls wird die Werkskalibrie-
rung inkorrekt!

2  ehmen Sie keine e a atu en sel st o  ies kann u eine  Be-
schä i un  es Ge äts un  e lust e  Ga antie h en



  

FEHLERBEHEBUNG

Wenn ein Fehle  äh en  e  Messun  au t itt  i  ie Messun  un-
te ochen un  ein ents echen e  Fehle co e an e ei t

o lem An eichen M liche U sache Behe un

Fehle mel-
un

 ein uls e kannt

o i ie en Sie ie 
a e e  Manschette 

un  h en Sie ie 
Messun  e neut u ch

 2

ie Messun  kann 
au un  on St -
si nalen   B  Han-

e e un  lo en 
au  ie Manschette  
nicht u ch e h t 

e en

Wie e holen Sie ie 
Messun  un  eachten 
Sie a ei ie e eln 

 ie u ch h un

 3

e  emessene We t 
eicht eutlich on 
en o he i en We ten 

a  

F h en Sie eine eite 
Messun  u ch un  

e ol en Sie a ei 
so älti  ie Be ie-
nun sanleitun  F a en 
Sie h en A t  enn 
sich ie unnat lichen 

e nisse ie e ho-
len

 

Au um en e  
Manschette aue t 
u lan e o e  u e 

unte ochen  ie 
Manschette ist nicht 
ichti  an ele t  

Wie e holen Sie ie 
Messun  un  eachten 
Sie a ei ie e eln 

 ie u ch h un

H
Manschetten ll uck 
ist e  als 2    

 mm H

Wie e holen Sie ie 
Messun  un  eachten 
Sie a ei ie e eln 

 ie u ch h un



  

as Ge ät 
lässt sich 
nicht ein-
schalten

Beim inschalten es 
Ge äts e scheinen 
keine i e n au  e  
An ei e  o ohl ie 
Batte ien ein eset t 
sin

Batte ien lee  o e  
alsch ein eset t

e en Sie ie Batte ien 
ents echen  ih e  o-
la ität ie e  ein o e  
e set en Sie sie u ch 
neue Batte ien

Unter-
schiede bei 
den Druc-
kwerten

Jede Messung weist 
große Wertunter-
schiede auf, obwohl 
das Gerät korrekt 
funktioniert.

Unzureichender 
Zeitabstand zwischen 
den Messungen.

Warten Sie  
5-10 Minuten, bevor 
Sie eine weitere 
Messung vornehmen.

 Entsorgung
Batte ien un  elekt onische Ge äte m ssen emä  en tlich elten en 

o sch i ten entso t e en  nicht mit em Hausm ll
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